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toltok mindig a levél mindkét felén láthatók, 
hiányzik azonban a fehér Iisztszerü bevonat 
a levél a ’só felén, a mi a peronosporától éle
sen megkülömbözteti. — A legjellemzőbbek 
azonban a black-rotra azon fekete pontszerű 
képződmények, melyek a gomba fejlődésének 
bizonyos stádiumában, szabad szemmel még 
látható nagyságban a foltokon előtörnek.

(Vége következik.)

Hiveinek egy igaz hű pásztora.
Néhány napja múlt, hogy az általánosan is- 

no rt bajor plébános Kueipp Sebestyén Becsben és 
Gráczban nyilvános felolvasásokat tartolt az ó 
világhírre jutott természeti gyógymódjáról.

Gyógyszerei uagyou olcsók, könnyen hozzá
férhetők. a legszegényebb egyén is megszerezheti 
magának, a mennyiben azok csak hideg viz, nö
vények (gyógyliivek), egyszerű étkezésből és főleg 
rozskorpa kenyér élvezetéből állanak.

A leghatározottabban elitéli a sör, thea és 
kávé élvezetét.

Legnagyobb feltűnést keltett az, hogy ezen 
kiváló férfiú, kinek hazája Bajorország, tehat a 
sörgyártás őshazája, ezen két kiváló nagy német 
városban, hol a sör uralja a helyzetet, annak él
vezete ellen kikelni merészelt, valóságos irtó há
borút hirdetett a sörivásnak, annak se. -u tulaj
donságát jónak el nem ismerte, sőt világosan 
beigazolta annak az emberiségre való karos be
hatását, a mennyiben annak élvezete az emberi 
szervezetet meggyöngiti, az elmét megtompitja, a 
vér keringését lassítja, mert azt megsüt üsiti, szó
val előmozdítja a sörivók korai elhalálozását.

Azon egyéneknek, akik jó, olcsó és lápláló 
élelmet kivannak, első sorban rozskorpából sütött 
kenyeret ajánl, s ezen kenyérből, miután a. meg- 
szárittalott és megtöretett — ily módon készült 
lisztből főtt levest ajánl leginkább. Felemlíti to
vábbá, hogy a mi eddigi életmódunk szerint a fó 
élelmi szernek, a kenyérnek való anyag javát házi
állatainknak, a szarvasmarha és sertvésekuek ad
juk h inig azok attól meghiznak, addig mi embe
rek, kik rozslángból, vagy finom búzalisztből sü-

Egy uj szőlő betegség.
A lóg-óbb olvasó előtt valószínűleg nőm 

lesz ismerős a „black “-rőt, a szőlő ezen ve- I 
s/edelmes betegsége, melylyel Amerika a vén ' 
Kor • p.it Francziaország közvetítésével néhány 
évvel ezelőtt megajándékozta. Nálunk, szin t
úgy Ausztriában még nem fészkelte magát 
be. de a mai rapid közlekedésnél belátható 
az idő, melyben Európa minden bortermő 
országa kénytelen lesz vele számolni.

A/.on feltevésből kiindulva, hogy nem árt, 
ha előre bírunk róla némi értesítéssel, vél
tem időszerűnek, járásunk közönségét vele 
némileg m egism ertetni; annál inkább miután 
a „black"-rőt szakembereinket, szintúgy kor
mányunkat, jelenleg nagy hm  foglalkoztatja. 
Természi te»en csak mint külföldi bajjal fo
gok foglalkozni, melylyel megbirkóznunk még 
liem kell.

Hogy a black rőt mennyire lehet káros, 
a rra  nézve legyen szabad néhány külföldi 
adatot felhoznom. Amerikában Andrew Fül 
1 r állítása szerint a black-rot C.nc nnati és 
Oiiio szőlőiben több kárt okoz, mint minden 
más baj ó-szevéve. Viala a franczia kormány 
által az Egyesült-Államokba küldetvén, a kö
vetkezően nyilatkozik : „A black rőt az Egye
sült-Államok liatározozottan legveszélyesebb 
szőlő-betegsége. Eddig nem ismerek más bajt, 
mely néhány nap alail képes volna oly károkat 
okozni, min* a black rőt- Az amerikaiak ezen 
betegség m iatt sok helyen — filokszera- 
mentes fiúimmá) homoktalajon is — teljesen 
felhagyták az európai szőlő cultiválását és 
visszatértek saját csekély értékű fajaikhoz. 
M egkísértették a keresztezést az európai sző
lővel, de az igy nyert bastardok szintén el
vesztették termésüket. Most már csak olya

nokat kereszteznek, melyek elleni Állanak a 
black-rotnak, pl a Vitis Vinsecomü-t a V. 
llupestrissel. Louisiana, Georgia, Alabama 
stb. államokban már csak V. rotundifolia 
fajait (Thomas, Flowes, Tenderpu'p) művelik. 
Mig például a Lubrm ca fajai egy helyen 
ellentállanak, addig más helyen nem adnak 
termést. St.-Louis és Neosha, továbbá Mary- 
land vidékein a black-rot az ottani szőlészek 
állítása szerint egyetlen szólŐfürtöt sem ki
méi meg kedvező időjárásban."

Francziaországban a Lót, Tani, Aveyron, 
Dorgue, Sorgues, Dombié ío'yók mentén sző- 

j lök mind inficzálva vannak a black rő t ál
tal. Ezen szőlők átlag 50 — 90 százalékát 

! termésüknek elvesztették. Mindez eléggé bi- 
j  zonyitja a betegség veszedelmes voltát.

A black-rot ismeretét az emerikai és fran- 
czia szakirodalomnak, továbbá az onnan ho
zatott p reparátum okon te tt tanulmányoknak 
köszönhetjük. Francziaországban először P. 
\  iala és L. Itavaz foglalkoztak behatóan a 
betegséggel; munkájuk eredménye az 1885- 
ben megjelent értekezés „Le B lack -lto t 
americain dans les vignoóles francais.® A 
black-rot leginkább a szőlőbogyókat lepi 
meg és pusztítja, de először mindie a 
leveleken észlelhető ; nem kíméli azonban 
a kocsánt, a levélnyelet, a zöld hajtásokat 
sem. A peronosporával körülbelül egy időben 
május végén, junius elején jelenik nug. In
kább a levelek szélén található, a hol a ha
tározott körvonalú foltokat képez, melyek a 
holt levél színével bírnak, tehát világos bar
nák és csak ritkán  törékenyek ; nagyobbak a 
Sphaoeloma ampelinum (fekete fenésedés) és 
kisebbek a peronospora okozta foltoknál. Á t
mérőjük 2 — 3 mm., ha több folt összefolyik, 
úgy több is, egész 2 — 3 czintig. A black-rot

A könnyelműség vége.
Irta : VIIÉZ JÓZSEF

Senki többet? . . . harmadszor. A dob per
gett és vége volt a kótyavetyéllek Sugái János 
házánál.

Az egyik vevó erie, a másik meg amarra 
hordta azután szerteszét azokat az olcsó pénzen 
szerzett szép tölgyta-bulor darabokat, melyekre 
az ékességet, nem enyv hanem véső rakta még 
az egykori jobb időkben.

Sugár A»diá , Sugár András! nem fordulsz 
meg sírodban? Eé l t  kaparhattál, ezért szerezhet
tél tehát! . . , ezért tehetted az éjjelt is napallá, 
hogy János fiad meg gondoskod|ék a koldusbot
ról, még a harmadik unokád számára is. E j! hu 
ezt előre látod, tudom kitekerted volna a nyakát 
még Jancsi korában! . . . Legalább akkor, most 
nem állana egykor gazdagi házad úgy, mint a 
szedett tóke . . .

Hétalapon még a legkisebb gyermek is tudta, 
hogy nincs a faluban különb gazda Sugár And
rásnál. Mit elárult az idegeneknek is nyomban 
az a szép cserépzsindeles ház, mely oszlopos fo- 
lyosójával, mint valami úri lak büszkélkedett sze
rény társai kö/.ött. A tágas udvaron hemzsegő 
szárnyasok nagy sokasága pedig szintéu csak úgy

hirdeté mindenki előtt a jómódot, mint az épü
let hátsó részeiben heverő szép számú lábas 
jószág.

Nagyon hibázna ám azonban bárki is, ha 
azt gondolnák, hogy e szép gazdaságba, mint 
kész fészekbe ült bele, csuk apja után András 
gazda, vagy, bogy az csak úgy magától termett 
mostani helyén, mint eső után réten a gomba!

Ellenkezőleg! Sok szorgalom, még több fá
radság és izzadás drága bére volt inkább az, mely
nek megszerzése alatt színtelenné vált András 
gazda haja és redő redőt váltott fel homlokán.

De, mint minden becsületes munka, úgy meg 
is hozta ez is áldott eredményét. Teremtett Su
gár András számára a jóléten kivül falujában 
olyan tiszteletet, mely haláláig biztositá részére a 
biróboiot.

Hogy e kis megkülönböztetés jól tsett. e g y 
szerű szivének, azt mondani is fölösleges. Főleg 
pedig az szerzett neki igaz örömet, mikor a vár
megye- urai meglátogatva őt hivatalában, derék 
sége elismeréséül megveregették vállát, vagy meg- 
rázogatták munkától kérges tenyerét.

Miudezeket tudva és látva azt is hitte min - 
denki, hogy András gazda világi boldogságának 
pohara fenékig mézzel vau töltve. Pedig hát ott 
settenkedett biz, abban is az a kis ürömesepp 
mely nélkül oly kevesen élik át e világi életet. 
Ha ezt nem mutogatta is mindenkinek, s ha 
derült volt is rendesen homloka : bizalmasai előtt 
mégis nem egyszer nyílt meg a szive, hogy pa
naszos hangokban ajkára csalja bánatát.

A bu-bánat e virágát pedig Sugár András 
élete kertjébe seuki tuás uem ültette, rniut az ő

egyetlen fia — János; kit a vásottság és rosszá
i g  ‘i«y fogva tartott, mint a legyet a pókháló.

Kis korában még csak boldogultak úgy, 
ahogy vele; hanem mikor elérte a suhancz éve
ket, akkor már nem birt vele sem otthon az apja, 
sem az iskolában tanítója. Ha néhanapján muta
tott is valami javulást, csakhamar elpárolgott az 
megint belőle s aki ilyenkor bízott volna jóra té
résében, bizony csak nádra támaszkodott volna.

Hogy mi módon is eshetett ily messze az 
alma fájától, azt nem foghatta meg a faluban 
senki, Sanda Pali, Sugárék egykori kocsisa kivé
telével, kit András gazda, cselédjei közül elbo
csátott garázda viseíete miatt.

Ez volt az ugyauis, ki János fogékony szi
véből gonosz példaadása és beszédei által mig 
egyrészt irtotta szülőktől odaültetett jó magot, 
másrészről elhiutdte oda a feslettBég és elbiza- 
kodás csiráit., melyek rossz gyümölcsüket ily ko
rán kezdették azutáu teremni.

II.
Szól a zene és visszhangzik Rétalap utczája 

a jókedv lármájától.
Vége a katonasorozásnak. A falu több legé

nyének kalapját nemzeti szalag díszíti. Az elöl
járóság nemes büszkeséggel beszélgeti, hogy a 
haza védelmére ő több daliás fiút adhatott, mint 
sok más kétszer oly népes község. Mindenkinél 
jobban látszott azonban örülni Sugár András, a 
falu érdemes bírája, kinek széptermetü fia szintén 
az ,»lkulmas“-ak közt van.

Örömének főoka pedig nem más, mint az a 
hit, hogy most eltalálta végre az iskolát János 
számára.



tölt gyenge c/.ipóval táplálkozunk alig vagyunk 
képest-k életi i t ik t. ezen 1 t f • 1 1 k ni•*11 • tt teiitaitaiii. 
Egy Orvos barátját meggyőzt** ezen állításainak 
valód..- ig- •- mennyiben erős egészséges ebet 
40 napon át rozsláng és finom búzalisztből sütött 
kenderrel tápláltak és daczára annak, hogy kellő 
menny! tiszta vizet is kapott, ezen erős egész-
■égés n • plaléktól 41-ik napon elhullott.

A 1 ii.bb hete; *ig ellen a legbathatósabb 
gyógyszer., i-. jelzi a tövid ideig való harmatos 
fűbeni sétáhist és kiválóan egészségesnek tartja 
a mezítláb!)..! való. járást. A meleg vizbeni liir- 
dést telje . elítéli, s már a csecsemők fejlődé
sére nézve is nagyon üdvösnek találja, ha azok 
napjában legalább egyszer hideg vízbe mái tat n k 
és azután meleg í uhuba bepolyáztatnak. felnőt
teknek és nagyobb gyermekeknek melegen ajánlja 
a nagyon hideg vizbeni fürdést, azonban az ily 
fürdésnek csak legfeljebb néhány perczig szabad 
tartania, mint a béka alábukik, kijön a vízből, 
felöltözik gyorsan és fokozott léptekkel sétál ei.

Nem lehet czélja ezen közleménynek ily sziik 
keretben ezen kiváló férfin felolvasásaival tovább 
foglalkozni és az általa ajánltaknak üdvös voltá
ról többet Írni, eléggé bizonyítja ezen nagynevű, 
embertársainak üdvét, melegen szivén hordó, igaz 
keresztény szeretettől áthatott 'emberbarát azon 
ténye, hogy sikerült neki felolvasásaival máris 
akkora alamizsnát gyűjteni, melyből falujában, 
— a hol lelkipásztorkodik — szegény beteg gyer
mekek számára kórodat építtetett, hol évenkint 
számtalan beteg gyermek díjtalanul részesül a 
legjobb ellátásban és orvosi gyógykezelésben, 
melynek ő nemcsak éber őre, hanem személyes 
befolyásával is igyekezik az általa alkalmazott 
okleveles orvosokkal az ő módszere szerinti gyógy
kezelés és étkezési rendszer által őket az életnek 
megmenteni s számtalan példákat hoz fel gyógy
kezelésének üdvös volta mellett és elérte azon 
elégtételt, hogy hála az emberiség józan:!bb ré
szének, ma már több helyen vannak Kueipp S. 
útmutatásai szerint berendezett gyógyintézetek, 
melyek működése a lehető legáldásosabb az em
beriségre nézve s nem egy köszöni neki életben- 
maradását.

Nagyon kívánatos volna, ha ezen nagynevű 
papnak, ki híveinek igazán Krisztus szerinti jó 
pásztora, példáját hazánk minden szép és neme
sért lelkesedni tudó papsága is követné, annyival 
is inkább, mert útmutatásul nagyon könnyen meg
szerezhetik maguknak Kneipp Sebestyén „Vizgyó- 
gyásziUom' (Meine Wassercur) és „így kell él
netek" (So sollt Ihr lehűl) czimü müveit, melyek 
édes anyai nyelvünkre is lefordittattak és bár
mely jónevli könyvkereskedőnél megkaphatok.

A régi spártaiak ifjaikat az öregek iránti 
tiszteletre oktatták s midőn egy athéni Sporté
ban létekor egy nyilvános színjátékon jelen lóvén, 
nnglepetve látta, hogy valahányszor egy tisztes 
öreg az arénába lép, az ifjúság tisztelete jeléül 
helyeiről felemelkedik; meglepetve szemlélte ezen 
többször ismétlő jelenséget, s midőn megértette 
annak indító okát, nagy bölcsen jegyezte meg : 
„Az atheneiek nagyon is jól tudják, hogy az agg
kort tisztelni kell, de a spártaiak azt még felül 
rá meg is cselekszik.* így vagyunk mi a Kneipp- 
féle rendszerrel és annak szamaritánus szolgá
lataival is. HEILMANN K.

Azok a szigorú tekintetű, nagybajusza katoná- 
urak bezzeg meg fogják őt moresra tanítani s 
a fejébe verik majd neki, hogy mi az a regula!

Az édes anyának megjelentek ugyan az ilyen
kor szokásos köuyek a szemébe, de miután And
rás gazda megmagyarázta neki, hogy Jánost nem 
viszik ám túl az operentián, hanem csak a köz
ség határán, oda a szomszédos nagy városba, 
megszűnt sirni s a berukkoláskor is nyugodtan 
bocsátá útnak fiát.

Katonáéknál aztán el is kezdték Jánoson a 
fúrást-faragást s úgy látszott, nem minden siker 
nélkül ; mert pár hónap múltán már azon kivá
lasztottak közé került, kiket csillagokkal szándé
koztak a föllebvalók kitüntetni.

A dolgok rendes folyását megzavarta azon
ban egy közbejött váratlan esemény, András gazda 
halála, mely oly hirtelen történt, hogy a haza 
siető János már csak édes atyjának hült tetemére 
borulhatott.

H a igaz azután az, hogy alig észrevehető 
módosulások okozzák az élet változásait, úgy bi
zonyára ez esetnek nagy változást kelle maga 
után vonni János életében. És valóban vont is.

A legelső is az volt, hogy megszűnt katona 
lenni.

Katonáék ugyanis, mint özvegy édes szülő
jének egyetlen fiat hazabocsátották, hogy otthon 
annak gyámola legyen. Lett is volna, ha a má
sodik változás is az< nnal nem mutatkozott volna,

Alig lépett azonban János a faluba, a régi 
czimborák tüstént mellette termettek, köztük rossz 
szelleme Smda Pali, a miután sokkal könnyebb 
rontani, mirt építeni: vissza is zökkentették csak
hamar abba a kerékvágásba, melyből a katona
élet előbb egy rövid időre kiemelte.

Doiogkerülós, könnyelmű élet lett. újra enyere, 
melyről, hogy a korona se hiányozzék, édes jó

Hírek és különfélék.
— Ö felftége a  k i r á ly ,  Baross Gábor 

elhalálozása folytan a kereskedelemügyi m. kir. 
minisztérium vezetésével ideiglenesen Wekerle 
Sándor m. kir. pénzügyminisztert bízta meg.

— G ró f  I ta t t l iy á i iy  Z s ig m o m l Auszt
ria és Németországban tett tanulmányútjaról meg
érkezett.

— KovAc*« K áro ly*  szombathelyi törvény
széki bíró h neje néhány napig városunkban 
időztek.

— I lg y s z e r rp  k é l  k im a g a s ló  n i A ltja
a magyar szabadsagharezuak költözött at a bol
dogabb hazába, Klapka György, Komárom várá
nak védője, 1848—49-iki honvédtábornok és f. 
hó 18-án pedig Teleky Sándor gróf, ezredes sz-n- 
derült jobblétre. Legyen nekik könnyű a föld !

— V á la s z a  v a s u la g y i  v é g re h a j tó  b iz . 
n y i la tk o z a t á r a .  „Az aláírók a vaun ügyi v. 
bizottságimat teljes és feltétlen bizalmuknak ad
ták a jelét.* Ezt irtuk e lap 18. számában s a 
bizalom fejében csak egyet kértünk: felvilágosi - 
tűst a vasúti kérdés jelenlegi stádiumáról, külö
nösen azon oldalról, mért szükséges az újabb 
gyűjtés, ha az annak idején mindenfelé hangoz
tatott ígéretek által a vasút biztosítva lett. A t. 
bizottság e felszól alást szörnyű megütközéssel 
fogadta, sőt oda pingálta maganak a „gyanúsí
tás* képében az ördögöt, mint a mely veszélyez
teti önzetlen működését. Sajnáljuk, ha a t. bizott
ság ott is ördögöt lát, a hol nincsen ; s közle
ményünkből olyast olvas ki, amit un sem gon
dolhatunk, sem nem irtunk. A v. bizottság azon 
szép hangzású, de keveset mondó nyilatkozatára : 
„hogy az ujabbi gyűjtések az előleges számítást 
a beérkezet költségvetés szerint tetemesen túlha
ladó különbözet fedezésére történnek* utalunk e 
lap legutóbbi számában megjelent nyilatkoza
ta ikra. Sajátságos sorsa van ennek a mi vasu- 
tunknak. Majd azt mondják róla, hogy a mérnök 
drága, költségvetést csinált, melyen nem tudjuk 
mekkora megtakarítások lesznek eszközölhetők, 
majd meg azt, hogy irae a itt a mérnök számí
tása, tessék annyit összehozni, vagy nem lesz va- 
vasut. Igenis igy beszélni s Írni nem lehet azok
nak, akik valakit , visszautasítani* akarnak, mert. 
különben a visszautasítás csak olyan bodzafa
puska, melytől a legfélénkebb veréb sem ijed 
meg. Legkönnyebb visszautasítással felelni, de 
sokkal nehezebb bizonyítani, különösen, ha valaki 
azt akarja kimutafui, hogy ezelőtt félévvel kétszer
kettő négy volt, ma pedig már öt. Egyébiránt szí
vesen kijelentjük, hogy a t. v. bizottságot gyanú
sítani eszünk ágában sem volt, sőt régi bizal
munk ügybuzgó működése iránt még most sem 
ingott meg, amikor jogos kérdéseink elől egy 
nagyhangú nyilatkozat repedezett falai mögé vo
nult a helyett, hogy részletes és számokkal meg
okolt felvilágosítást nyújtott volna.

Több érdeklődő aláíró.
(Ezen válaszszal a vasutunk ügyében létre

jött polémiát befejezettnek tekinti a lapfelügyelő 
bizottság.

— C 'z ig á iiy -h a ra m iá k . Síndor László 
nagy-kanizsai csendörkaduugy vezetése alatt az 
itt Muraszombatban összpontosított csendőrség jó 
időre megtisztította vidékünket a czigányoktól, a

anyja minden kérése ellenére, eljegyezte magá
nak feleségül a falu egyik legezifrábbau öltöz
ködő, de a dologtól legjobban félő leányát, Pörge 
Katit. Most azután ketten művelték azt, mit 
előbb János maga végzett: fogyasztották a va
gyont könnyelmű lélekkel, mely pusztult és ve
szett is naprol-napra, akár csak a jég tavaszszal 
mig végre az utolsó maradéka is füstött vetett a 
dobszóra.

Nem is csodálkozott senki, hogy a bánatos 
édes anya ez utolsó megpróbáltatást már nem 
tudta elviselni és sohase kelt fel többé beteg
ágyából.

III.
Rétalap uic/.ája ismét lármától neszes. Az 

emberek lelkendezve szaladgálnak ide s tova és 
borzadálylyal beszélik egymásnak azt a szörnyű 
bűntényt, mely békés falucskájuk régi jó hírnevén 
mocskot ejtett. Gyilkos támadt közöltük. A ki
ömlött vér, u talu egykori első gazdája fiának, 
Sugár Jánosnak kezét szennyezte be, ki régi cziin- 
boráját, testi-lelki romlásának okozóját, Sanda 
Palit, erős dulakodás közben a korcsmában le
szúrta.

Idáig jutott tehát János azon sikamlós lejtőn, 
melyre a rossz társak vitték; itt azután, amit 
kereste, meg is nyílt szamára a börtön ajtaja, 
hogy koporsója bezártáig háta mögött csukva 
maradjon.

Apátián árvaságra jutott gyermekeit pedig, 
kikre a hajdani s,.ép vagyonnak nemcsak romjai, 
de mocaoktalan név se maradt, most a község jó- 
szivü népe gondozza és nyomorult sorsukat, mint 
intő példát hozzák fel gyermekeik előtt a szülők, 
midőn azok szavukra hajtani és a rossz társaktól 
őrizkedni nem akarnak.

társadalom e rákfenéjétől. 34 czigaliyt (-gy-kít 
fehérczigáuynya! együtt) talált bűnösnek, 14 cti- 
gánynnt s 1 férfit pedig bünrésresseg ea orgaz
dasággal vádol. Kik j.'.l Szervezett bandákban be
barangolták Stájerország egy résret, Vasvár- s Za- 
vármegye délnyugati s Horvátország jó részét. A 
befogót takra eddig rábizonyult- 1 rablógyil
kosság, 5 rablás, 7 betöréses lopás. Ezek közül 
öt betöréses lopás bűnrészesei, valamint a 15 bün- 
részesség s orgazdasággal vádolt, bűnös a hely
beli bíróságnak lett átadva, a többi főbüuösökkel 
Sándor csendőrhaduagy Alsó-Leudva tele vette 
útját, ahol még több bűntényt vél általuk felfe
dezni azután N.-Kanizsán adja át az illetékes bí
róságnak. A közönség csakis bálával adózhat a 
csendőrség s annak derék vezetőjének kitartó 
munkásságáért. Végül legyen megengedve egyet- 
luást a vizsgálat folyamából a nyilvánosság elé 
hozni: Volt a czigánybandáknak rendes révé
szük, aki őket éjnek idején a Murán szállította át, 
a leleményes c/.inkosiárs rendesen idegen csolna- 
kot hasznait, nehogy rájöjjön a esendői őrjárat 
bfiniés" sség* re s őt. elvonja ezen igen jövedel
mező ke;<*» i'orrásntól. No de addig jár a korsó 
a kútra inig >gy-z-r csak eltörik, ö is addig 
szállította ;• lopott portékát nng rajt vesztett. A 
czigány. k még most is c-olnakosnak hívjak ma
guk közt. I). volt nekik rendes fiikkeiosuk is, 
ki természetesen illő osztalék melbtt szállitgatta 
rablásuk színhelyére. A rabbi bar lat egy már 
előre kijelelt helyen ÍV! Ite kooiVra, kik a ko
csi aljára feküdlek s nzu'án ponyvával ti ritetle 
le őket, amire szalmát szénát lakóit s egész ár
tatlan pofával végig hajlott a legnépesebb közsé
geken, ni m egys/i r egész illedelmesen köszönt az 
éjjeli esendőről járul nak. Elvégzett munka után 
ismét felszedte a már arra felszaporodott terhet 
s reggelre hazatért otthonába, ahol megkezdődött 
az os/.to<zkodás. A lopott ruhaneműit, és egyéb 
tárgyat a czigányasszonyok árusították el. Amit 
Stájerban loplak az egy-két. nap nnilva már Hor
vátországban talált gazdát s viszont. Az ily elá- 
rusitásuál már gondja volt a czigányasszonynak, 
hogy ismét alkalmas prédát lessen ki, ; !t az 
otthon nyugvó fél fiuknak tudomására adtuk, kik 
pihent erővel láttak-ismét az uj munkához. Sőt 
még a o/.igínygyep keltnek is kijutott a szerepből, 
ezek voltak a legszemfttlesebb örök. fákon - al
kalmas helyeken l«st*-k a közeledőkre s adt -k a 
hirt a lent táborozó bandának; igy jutott a • un
kánál örege-aprajának Nagy felelősség éri az or
gazdákat, kik nélkül a garázdálkodó haramiák 
vajmi kevesre mehettek volna, sőt nem egyszer 
nemcsak a lopott portékát, de még a tolvajt is 
is elrejtették a kutató csendőrök elől. A inig ilyen 
jó madarak lesznek, addig nehéz lesz e garázdál
kodásnak elejét venni De viszont meg kell emlí
teni m, hogy az ilyen nagyobbszel u kutatások s 
elfogásoknál a fáma mindenféle valótlan híreket 
is költ, m Iveknek természetesen semmi alap
juk sincs, légből kapóit szörny szülemények. — 
Megnéztem a lefoglalt czigánysereget is. melynek 
a helybeli városházban volt tanyája. Itt láthatja 
a szemlélő a bűnt a bűnhöz láuczolva, a rabló
gyilkos a tolvajjal, betörő az orgazdával egy 
lánczou és ezek a bűnös arezok vajmi kellemet
len benyomást tettek az emberre. Hol van az az 
idő it midőn ezek is becsületes munkával keresik 
betevő falatjukat ! Ideje volna a c/igánykérdést 
is megoldani. r. 1.

— A f il lo x e ra  je len létén ek  a b iz to s  
je le i a következők  : A megtámadott tőkék 
level'ó sárgulni kezdenek, a leveleik széleibe csa
varodottak és idő előtt hullanak le. Az ilyen tő
kék már a jövő évben igen rövid gyenge hajtá
sokat hoznak, ha termés van is rajta, a fürtök 
aprók maradnak, tökéletlenül érnek meg s a bo
gyók átlátszó színűek. Feltüuő jele a szőlőben a 
köralaku foltok, melyek onnan származnak, hogy 
a fii lóiéra minden irányban sugáralakban terjed 
szét. továbbá a megtámadott tőkék fejlődésében 
visszamaradván, sárga levélzetüek s a még ép 
szőlőtől teljesen elütök fognak lenni Ha egy 
ilyen megtámadott gyökeret megtekintünk, annak 
hajszál gyökerei tele vannak módositásokkal, a 
mely vese-alaku kidudorodások a rovar szúrása kö
vetkeztében támadnak; ezen dudorodások rövid 
idő múlva rothadásnak indulnak s róluk a fillok- 
szerák a még ép gyökerekre vándorolnak át. x

— Folyó  lió 11-én volt Perlak város va- 
lamint a vidék előkel tőségének ama ünnepélyes 
bucsnestély, melyen Götz Ferencz szeretett járás- 
birója, sokaknak barátja, búcsúzott el szivhatósan

— A m u ll  hétfőn megtartott országos vá
sár élég látogatott volt. Minden vidékről voltak 
árusítók és vevők. A marhavásárra felhajtatott 
961 drb. szarvasmarha, eladatott 334 drb.

— F ii* n iő ré * . A muraszombati főszolga
bíró Sándor László m. kir. csendőrhadnagyot, a 
járás területén fáradsággal és Ugybuzgógággal 
folytatott nyomozásaiért oly ajánlattal terjesztette 
a felsóbbség elé, hogy a hadnagy ur megfelelő 
elismerésben részosittessék.

H a lá lo z á s .  Zígrócky Tivadar szombat
helyi elemi iskolai igazgató boS'Zss szenvedés 
után, elhunyt. Béke hamvaira!
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tiókegylet tagjai fám ára 8/él>ó egekh’ii járó idő
járásunk az idei termést illetőleg nem éppen ró
zsás reményekre jogosít — az ősziek különösen 
a rozsok igen megritkulva, általában gyenge ter
mést Ígérnek, s az is áll, hogy a még mindig 
kedvezőtlen időjárás a kellő félben I. vő kapások
nak sem válik előnyére. Egy és ugyanazon napon 
a levegőnek 20 - 22 fokról 1 0 -8  fokra való le- 
hűiére nagyon is gyakori és eltekintve azon kö
rülménytől, hogy ez a vegetationak általában ká
rára vui méltán félni lehet, hogy ily gyors liő- 
változás mellett a jégverések gyakoriak lesznek. 
N* m mii azon helyzetben, hogy a jövőt illető
leg biz' -at mondhatnánk, de úgy vagyunk meggyő
ződve. hogy a körültekintő gazda teljesen normá
lis időjárás mellett is, saját jól felfogott érde
kében jár el akkor, amidőn elemi csapások ellen 
a ma rendelkezésre álló eszközökkel védekezik; 
és azért melegen ajánljuk gazdatársainknak, hogy 
különösen a f. évben terményeiknek jég elleni 
biztosítását el ne mulasz.'Z.ík. Ezzel kapcsolatban 
egyuttal figyelmükbe ajánljuk a velünk -zeiződé- 
ses viszonyban álló el«ó magyar általános bizto
sit!) társaságot, melynél az egyesületi Ingok G 
százalék engedményt élveznek. — A szőlőpenész 
(peronospora vilicola) ellen való védekezés el ő 
időszaka lassanként elérkezvén figyelmeztetjük t. 
tagtársainkat. hogy a szükséges permetező gépek 
beszerzését készséggel teljesítjük, ilézgáliczot rak
táron tartunk Afeixoer Mátyás vaskereskedésébeu 
és abból bárnt’lyeu mennyiséggel sziveseu szolgá
lunk — ára 30 kr. kilogrammonként A mennyi
ben volnának olyanok, a kik azurinuul kísérletet 
óhajtanak tenni, úgy a kivántató mennyiség meg
rendelését szintén teljesítjük. A permetező gépek 
használatát s a különféle oldatok készítési mód
ját, tárgyaló utasítást az egyesület titkára bárki - 
»•• k szívesen megküldi. — Különösen a kis bir
tokos gazdatái-aiuk figyelmét hívjuk fel az erdé
lyi gazdaság: egyesület könyvkiadó vállalatára. 
Az 5-ik évfolyamban a következő négy füze! fi>g 
megjelenni; 1) A vörös l«>b-r termesztése; 2) 
Gyümölcs értékesítés 3) Gazdaságok berendezése. 
4) A gazda jogügyi tanácsadója. A négy füzet 
előfizetési ára 80 kr. Előfizetési pénzeket elfogad az 
erdélyi gazdasági egyesület l önyvkiadóvállalata 
Kolozsvár — de szívesen elfogadja s teljesíti a 
megrendelést egyesületünk titkári hivatala. Vé
gül kérjük a m. t. tagokat, hogy tagdíjaikat mi
előbb lefizessék !

— .4 tasU o rpú d i állami elleiui népisko
lához Szlovák Ilona k. n. neveztetett ki Kassáról.

— 4 pero iioszpon i és ;>/. B->iuir p e r 
metező. Most, hogv köz*le,dik a vekezés ideje 
kötelesség-zeiüleg, felhívjuk egyesületünk tagjai s 
Magyarország szőlőtermelőinek figyelmét a szőlő- 
penészre (Perauospora-viticolaj, mely az elmúlt 
évben bortermelésünket a zérusra redukálta. Mint 
tavaly úgy ez idén is feltétlenül számitanuuk kell 
szőlőnk ez ádáz ellenségére, ne. ringna nk maguu- 
kat könnyelmű álmok s hiú reményekkel, mert a 
peronos'.pora Magyarországon ép oly állandó vész, 
mint a fillokszera h ha nem védekezünk ellene 
kellő erelylyel t’p oly veszi delmes is Szerencse, 
hogy csak kezűnk>t kell kinyújtanunk s megta
láljuk a biztos védekezési módot. A pereno-z.po- 
rával eredménynyel küzdhetünk meg a permete
zés utján. Hogy mi az a permetezés? azt liisz- 
szük, hogy e fogalommal ma már az országban 
mindenki ti'zlsbhn vin, annyiszor h-iituk nyt mi 
B annyiszor hangoztatta azt a napisajtó. E-nttal 
csak az eddig legjobb s legolcsóbb peruit tező 
eszközre óhajtjuk a szőlősgazda figyelmét irányí
tani, nem a mi állandó olvasóközönségünket, mert 
az már rég tisztában van e dologgal, de a többi 
gazdák, akik szaklap hián eddig szakszerű taná
csokhoz nem juthattak. E permetező készülék a 
Vermor. l-féle Éclair rézputtonyos peremeterő, 
mely eddig még minden kiállításon és versenyen 
az első dijat vette el. A permetező, mely tavaly 
24 fit volt, ma a „Borászati Lapok* utján 20 
írtért beszerezhető s igy nemcsak a legjobb, de a 
legolcsóbb permetező is.

— 4  k o ro n á z á s i  ju h i  le n n i rövid idő 
alatt oly általánossá fejlődött, hogy annak az 
ogerz nemzet részvételével való impozáns meg
ünneplése immár biztosítottnak tekinthető. Kút-

döttségek, testületek és magánosok is tömegesen 
J fognak ez alkalommal Miamiidul a fővárosba, 

bőgj az ünnepélyekben részt vegyenek, vagy an
nak szemlélői legyenek. Bizonyára fel fogják 

• ;i k-dvi zó a 11<aIni:.I ' n>i iinyji ii, I ('gy
I " ■•r-irtt főváro unk újai b fejlődésével, a ludo- 
j many, művészet, ipar es Ueie-kedel* ni iievezetes- 
i “ég. ivei m- uismerkedjeii. k. Ez alkalomból buda 
| pesti le> elezőnk felhívja a figyelmet . <jy . Lőrangu 
| müipai tya-u'cza

i. szám alatti áruházam, hol a hazai ipar termé- 
k"1 "‘fiiéit úgy a nyugati, mint a keleti müipar 
oly gazdag tárházat találjuk, mely nemcsak ide
haza hanem a küll»">ldön is ríIkltja párját, E tár- 
lat. sokaságából csupán egynéhányat kívánunk itt 
bemutatni a változatosság és jutányos árak il 
luszirálásanl. Például : indiai hintaőgy fák közé 

szobába . 50—20 í i i ' l', laposan össeetebétő 
8Z K (sétából) 2 í i t, japáoi napernyők b(l kr- 
tói, kerti legyezők 10 kitói felfelé, kuglibábok 
kemény gyei Iván fából 2 50 Irt, lignum sauctum 
golyók l.l.j 3 tlT, orosz, kuglizo egész, készlet 
5-50 trt. Flaubert puskák 7 — 20 írtig, céltáblák 
kiugró l.ohóe/cznl 2 -  8 fit, uj vacum pisztolyok 
;l czéllövés begyakorlására 1.50 frt, horgászd esz
közök ii. 30 horjj íszó bot ik ! -  15 frt, rák- 
togó háló 120 frt. kettős vivókés/.M. 23 50 frt,
I l.jes tornak..-zlet 8 50 Irt, tornaczipő 2 50 írt, 
tornagolyó 30 kr., gyermekhinta 3 — 10 frt, velo- 
c/.ipéd 8—14 frt, gumilabdák 15 krtól, karikajá- 
t-k 12 pár í 60 in, C oq »et-játék 9 - 20 frt, 
Liw i Tennis teljes 4 2 -100  frt, (labdák, raket- 
tek külön is) Foll-báls erős marhabőrrel bevont 
angol labda 7 frt, loll-lalul.i 15 -20  kr., ütő hozzá 
egy pár 1 5 0 -2  frt., ugró zsinór 30 — 50 kr., úszó 
övék 5 — 7 frt, úti kofiőr és ké/,. táska 2 4 0 -1 5  
•1 • 1 * zó kést
go1 késsel 7 in. /.- hr- volver 4 fit-, hegy nászú- 
bot 115 frt. . ol: .i bőrből 40 kr., üvegből bőr
tokban 140 fr», tonrihta táska vi/.hatlan 2 80— 
6 50 trt, zsi iigyógy-i/ 'r utasok, louristák részére 
«5 ci .

frttől 10
szappanok es i l ; a *. k, színes lampionok nyári 
ünnepélyekhez 15 - '<?'• kr, jmp:r-léghajók 50 kr- 
tói 0 . ír ii*. ií ^Zdllö trnyö nj nyári játék 50 kr, 
inegnesium t iklya 1.20 Irt, stb. Vidéki megren
delések gyorsan és pontosan eszközöltetnek s a 
illegnem felelt tárgyát a ezég készséggel kicse
réli; minden megrendeléshez az Üzlet 30 éves 
jubileumára készült s usatios nagy képes árjegy
zék is mellékeltetik. A koronázási jubileumra 
Mráuduló közöuséguek melegen ajánljuk, hogy 
el inulaszszák e valóban párati.iu gazdaságú iuü- 
ipari áruházat megtekinteni.

Vegyes rövid hírek.
A megyéből. *1 ■ . 'n főberczeg éa fenséges

nővéré Karolina .Mária fúliirczegné, üombidles grófné ud- 
varhölgy .>s bíró Walterskirctien udvarmester kíséretében 
f. i.ó 11 -ón d. u 2 órakor magas : nógatásuknál szeren
cséltették a szombathelyi árvaházat. - A tárcsái gyógyfürdő 
megnyitása múlt vasárnap volt. — Czuppan Julianna já- 
nosházai lakos meggyilkolta az anyósát. - Körmenden az 
evangélikus iskola növendékei közóit a vörheny ü tö tt ki. 
— A héthelyi korcsnúrnson néháuy nap uta elraezavar tü 
netei mutatkoznak, május 11-éu in -gjelent Szt. G otthírdon 
s meghívta ismer iseit egy B iross-baiketre. A szegény em
ber állapota általános részvétet kelt, oyyelóro csak megfi
gyelés a ia tt áll. — -1 :nla-tyer<zcji rendőrkapitány régóta 

!;m Inv ú  gyártásával 
foglalkozik, a banda tejéről G ráf Jakabról megtudták, 
hogy Szombath lyro jö tt s ott el is fogták.

A hazából. A koronázási jubileum ünnepségeinek 
fényes bbé tételére az egész országban uagy szabású elő
készületek folynak. — A Sayy-Kaulzsán távbeszélő háló- 

uy-nyomjelz •: bejárása május 3-án
megtörtént. Eddig 22 telefon-állomás vau bejelentve. — 
lialoy Ai ád szintársuliita Sümegeu jó pitfolásban része
sült, innen Szent-G otthárdra mimnek. — BUianneyyébea 
orkánszerU vihar dUlióngótt, melyet felhőszakadás s jégeső 
követett. - -  Az JSS9-üen forgalmon kiviil helyezett, 1832 . 
jauuár 1. keletű egy forintos államjegy eket csak ISJ2-ÍU 
évi ju.iins 3J-ig váltják be.

Nyers bastselyem szövetet, ^  , ^ [ 5
frt 50 krért (kívánatra jol.h fajtájút is) Hetinsberg G. (cs. 
kir. udvari szállitó) selyemgyára Zürichben, póstal.ér- és 
vámmentesen. Minták postafordultával küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

4*lória-seí,vm«*( 12) cin. szélességben, por- és 
esóköpöuyegek, valamint zubbonyokra alkalmasat méteren- 
kiút 2 frt ód krtól. 5

Apró czikkek.
Jeles külföldi egyénik eszméi az állatokról és az 

állatvédi leniről.
Azt tartom eszes lények első tulajdonságá

nak; humánusnak kel! lennie. Nagy Frigyes 
N- iii tökéletes czivilizatió az, mely I>t*-miek 

néma es tebetellen teremtményeit kizárja az em
bernek köuyöi iiletéhől. Victoria, angol királynő.

Azon férfin, ki a galaiublövé-z t boldogtalan 
játékának helyettesítésére eszközt falait, kiváló 
elismerést érdemel. Vilmos császár

Sok kegyetli-uséget követnek el az állatokon. 
Ez ellen tenni s a köuyörületességet kelteni kell. 
Gyermekeimre akkép iparkodom hatni, hogy érző 
szivüket az álatokkal szemben ií< megőrizzék — 
mi, a király ház tagjai, "gytől-egyig hívei va
gyunk az állatvédelemnek. Eu is azon uézitbau

vagyok, hogy az, aki állatokat kínoz, nem jó 
"tnber $ nem tog visszariadni embertársai ellen 
irányuló bűntettektől sem.

Károly Lajos, fők rezeg a bécsi egys. védnöke.
A niiveltx’g ul-óbh tokán levő népek, |eg- 

.jelli gzőbb biine az allutok iránti k< gyelh-nség. 
Amely népnél ez feltalálható, annál ezt bizton 
jelénl i. kinti) tjü • . idatlanság s durvaságnak, 
amely tulajdonságokat m g a pompa, a „o-mes- 
seg* külső j-|e; cm palástolhatnak el. Az álla
tok iránti kegyetI-iis. g niegki inényiti a szivet, 
emberek iránt s valódi mivelt.séggel össz< nem 

Humbold Sándor.
Jó és nemes t művire nézve in incoak a fele

barátja nánti szeretet szent kötelesség, hanem a 
könyörül t oktalan teremtményvk iránt is.

Newton.
Miután sok ven át az nllatkiuzás m* . zün- 

tetése ügyében tőlem telhetőleg működ * az 
utóbbi időben arró győződtem meg, In . v az 
állatkínzás túlnyomó számú esetei a mo dívó 
vágási módból ercmek. Azért kérve-kérem tör- 
vényhozóinkat, ke . .r gatási és községi tisztvise
lőinket, papjaink- - anifóinkat, Íróink é̂  újság
szerkesztőinket, valamint minden embert, akinek 
befolyása van polgártársai cselekedeteire, hoiy az 
állavédő egyesületeket a vágásnál előforduló fö
lösleges állatkínzás megszüutetésére irányuló tö
rekvéseikben támogassák.

Etpis Melena, báró Scl irczné.
Ki megengedi, hogy gyermekei aló .cá- 

sokuál gyönyörködjenek, az már is * *edte,
hogy a gonosztevők lajtorján az első lépes; : gyek.

Riboli, a turini állatvédő egyesület nőké.
Midőn az állatokat a kegyetlenség és . trva- 

ság elől oltalomba vesszük, a czivilizáczió hala
dásán dolgozunk. Gróf Arrivabenne.

Az élre bonezoiások (vivisectió) gyilkossá
gok, melyek tudományos név mögé bújnak.

Scott Walter.
0;y "gyesületek, melylyel az állatokkal való 

|obb bánásmódot tűzik ki feladatokul, a tömegre 
nemüsitóleg hatnak s mindenki, aki az állatokat 

8 • • jó bánásmódban részesíti,
szemben sem ragadtatja 

el magát sérelemekre. Ellenben fordítva azt lát- 
iuk, hogy az állatokkal való azivteleu bánásmód 
a jellemre is hat, a kedélyt eltompitja s végre 
könnyen embertársaival való durva bánásmódra 
viszi az embert. Schmarda Lajos, tanár.

Az állatvédő-egyesületek kötelesek a legna
gyobb erőfeszítéssel megakadályozni, hogy az 
ember az állatoknak ördöge legyen, mert ezen 
egyesületek első feladata az emberi méltóság ápo- 
lasa- Dr. jur. Hönigsberg.

Annyi bizonyos, hogy az ember előbb s más 
ufou nem lesz embertársai iráut irgalmas, inig az 
állatok irányában nem lett azzá. Golíz Bogumil.

Az állatkínzók — legyenek azok urak vagy 
s/olgák, lóvasúti vagy postakocsitok, mészárosok, 
vadászok vagy orvosok, szolgálók vagy természet
búvárok — a világ a fkai. Scheitlin Péter, tanár.

A valódi kultúrának alapköve: az állatvé- 
Kühtmann J. F. C.

Elmúlt az idő, melyben az állatokat, mint 
lelketlen mozgó automakat állították szembe a 
szabadníggal felruházott emberrel. Az állatok éle
tének behatóbb megfigyelése, nyelvük s cseleke
deteik indító okainak tauulmányozása azt derí
tette ki, hogy embertől kezdve a legmagasabb 
rendű állatok során le a legalsóbb renditekig 
szellemi tehetségek tekintetében c*iak fokozatbeli 
8 HJ'») Pudig lényeges különbség áll fenn.

Hartmann Ede.
A munka terhe alatt nyögő teremtmény fá

radságos életét megkönnyíteni szent kötelessége, 
de örümhoKÓ feladata is minden embernek, ki a 
mennyei atyja példájára irgalmat szeret gyako
rolni. Meud meg nekem, mikép bánsz az álatokkal 
megmondom neked, ki s milyen vagy.

Knodt Emil, lelkész.

I r o d a l o m .
— Olcsó könyvek n gyermekeknek. A magyar gyer-

™;k- és ifjúsági irodalom az utóbbi években örveiuleteseu 
fejlődött ugyan, de tény, hogy még mindig a nagyobi) ira 
selejtes és rossz magyarsággal fordított idegen termékok 
dominálnak. Iróiuk közt mi in ír többen kedvvel és kivá
ltsággal művelik a gyermekirodalmat, de a taufértir.k 
és szülők még mindig nem lehetnek megelégedve, mert az 
eredeti és jó magyar gyermek könyvekben is a képek ren
desen idegenszerüek és a mi nem mellékes, ezek a köny
vek oly drágák, hogy csak módosabb szülők szereztetik 
meg, azok is csak úgy karácsouy tájékán vásárolnak meg 
egyet-kettőt. A nagyok részére — úgy az intelligens osz
tály, mint a nép számára vannak olc3ó vállalataink, csak 
a gyermekvilág részére nincs. A szegény gyerm ikn -k me g 
kell elégedni az olvasókönyvnek többé-kevésbbó jó, na- 
gyobbára minden lelek nélkül való száraz olvasmányaival. 
Azok a szép mesék, történetek, versek, melyek a pompá
san kiállított, méregdrága könyvekben vauuak, rájuk nizve 
nem léte/.uek. Érdskes, hogy ezen a nagy hiányon egy 
vidéki könyvkereskedő kivan segíteni. Barger' Miksa 
ináramarosszigeti könyvkereskedő ugyanis vgy olcsó gyer
mekkönyvtár kiadására vállalkozott s cunek a szerkeszté
sére Benedek Eleket nyerte meg. A vállalat czime „Kis 
Könyvtár* lesz, ápri.is közepéu indult meg, egyszerre 4 
tüzettel. Minden hónapban négy-négy fület jelen meg s 
egy füzet ára 12 kr. lesz. A füzetek terjedelme 1—5 ivre 
tehát <» t -80 oldalra vau tervezve s fölváltva jönnek egész 
tüzetet betöitó nagyobb elbeszélések, történeti korrajzok 
atb. Az első négy füzetet Jókai Mór, Benedek Elek, G*4l



Mó/cs, Birsonv I-lván óí Aloiiyi A 'pád írták s már több 
jn le i iió sutoti kéziratot u b/..ri» oszló rend.-ll. ázáséin. 
Hisszük, ho*y a szíl.ÓU mint a tilt tok <s tani ók kész
séggel karoljak fel a h"zui.’potló vállalatot, m< -lyln-z ha
sonló még nem volt nálunk. Egy évben összesen 48 füzet 
jelen meg s tiz füzet előfizetési ára 1 Irt. Négy-négy fü
zethez a kiadó 20 krért díszes bekötést táblát is fog adni 
úgy, hogy a szegényebb sortu  gyermekek is egy könyiárt 
gyűjthetnek össze. A kiadó a vállatat terjesztése érdeké
ben pályadijat is tűz ki a tanítóknak. Remélhetőleg nem 
csak az egyesek, de az iskolai könyvtárak is sietni fog
nak e vállalaton megrendelni. Hisz kü'önöst-n iskolai 
könyviáraink érzik legjobban a hiányát a jó g) emlék
könyveknek- Még csak annyit jegyzünk meg, bo.'y ezek 
az olvasókönyvecskék csinosan lesznek kiállítva s szöveg
képek is lesznek azokban.

— T é«ztáU  könyve c/.im alatt tu o-1 je- 
|e|jt meg Erzsi néni ismert to llá b ó l egy lőtt és 
*üit tészták készítésének gyakorlati kézikönyve, 
melyet, jő lélekkel a já n lu n k  minden h á lia ss rO 'ty  
figyelmébe. A könyv l l  fejezetre o-zlrk s minl- 
egy 300-féle tészta ezé I szeri! elkészítési m ó d jáv al 
ismertet meg. Tartalma: 1. L-vesbe való »é«zták. 
2. Gombóczfélék. 3. Metéltek, gnlu-kák és rétes- 
félék. 4. Különféle tészták. 5. Puddingok. 6 Élesz
tős vajas és zsírban sült tészták. 7. Kocliok és 
kocsouyafélék. 8 C. étnek. 9. Torták. 10. V. gyes- 
és tea-sütemények. 11. C/.ukor és gyümölcs má
zok. — Nincs az a szakácskönyv, amely ily bő
ven éí érthetően Írná le a tészták elkészítését, 
mint ez. a miért is i/en ajánljak minden házi
asszony figyelmébe. Ára kötve 1 frt. Ki phaló 
Nyiregyházáu a .Magyar háziasszonyok könyv- 
tara‘ kiadóhivatalában.

A nap és éj hossza.
A n a p A  h o l d

kel i nyug 
1 sr-ik

kel í “yug kel ; szik

22. 4.1(1 7.37 430 6 55
2». 4.15 7.38 5 1 7.59
24. 4 i4 7.39 543 8 57
25. 4 13; 7.40; 6.29 9.52
26. 4.13| 7.41 7 36 10.42
27. 4.12 7.421 821 11.33
2 H. 4.11| 7 43,| 924) éj fut.

Piacai Arak.

Ma jegyeztetik: 
Buza 8.— 8.20

Rozs 6.— 6 50

Zab 6.------- .—

Hajdina 7 —

Köles 5.80 -  .— 

Kukorica 5.— —.—

Nyilttér.+
• Az e rovat alatt közlöttekért nem felelós a szerk
— N y ilatkozat. Minden téves és önké

nyesen irányzaton beszéddel szemben szükségesnek 
tartom kijelenteni hogy gróf Széchenyi Tivadar 
ur 1389 hun a cs -ndlaki plébánia istálók építé
séhez és egyéb plébánia terhek viseléséhez ép oly 
fokban hozzá járult az akkor még plébániámhoz 
tartozó Polóna major után, mint a plébánia egyéb 
kis- és nagybirtotomi. A min k illustrálá-ával 
ide csatolom az iskolaszék és hitközségi gyűlés 
egyik jegyzőkönyvének illető kivouatát:

K i v o n a t
a csendlaki r. k. iskolaszék jegyzőkönyvéből: 122. sz.

1890. évi jaunár 28-án tartott iskolaszéki és 
fára képviseleti tanácskozmányban a következők 
intéztett.ek:

Ez alkalommal felemlíti iskolaszéki elnök nr, 
hogy ő méltósága gróf Széchényi Tódor orezággy. 
képviselő ur megkeresésünkre széchényfalvi bir
toka után szintén 123 frt 93 krt. és pedig 111 
frt 78 krt. istálóépitésre, 12 frt 15 kr. pedig fa
rai kiadásokra küldeni kegyes volt, mit az isko
laszék köszönettel vesz tudomásul.

Kelt m. f. Dr. IVANÓCZY FERENCZ s. k.
iskolaszéki elnök plébános.

DOBOSY ISTVÁN s. k.
világi elnök.

VÖLGYI FERENCZ s. k.
isk. sz. jegyző.

SZEREDY L\.IOS s. k.
isk. sz. gondnok.

Kelt Csendlakcn, 1892. május 15-én.
Dr. IVANÓCZI FERENCZ

plébános.

H I R D E T É S E K .

• •

HorgonyPainExpeller.
Ezen rég jó n a k  b izonyult be- 

dö rzsö lést esűz, köszvény, tag - 
szaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 
70 kr. és a legtöbb gyógyszer

tárban kapható.

O a k  liorgonynyal valódi.

• •

J e le s  k ön yvek
re n d k ív ü li  o lc x í  á ra k  m e l le t t ,  jó  «ll»ip.»tbau m e g 

re n d e lh e tő k

H e c k e n a s t  G .  u tó d a  (D r o d  . l e f f  R . )
kiadóhivatalában Pozsonyban.

Bakics K álm án, Széptan vagy aestetika. (n. 8-r. 321 lap) 
2 80 helyett csak 90 kr. Legjobb aestetika, nélkülöz- 
heteden minden művelt ember részére.

Fodor Dezső, U ta s ítá sa  házadó ügyekben háztulajdono
sok és hazkezelók részére (n. 8-r. 50 I.) 59 kr. helyett 
csak 20 kr. Minden háztulajdonosnak ajánlható.

K arola költeményei. (12 r. 162 1.) 1.40 helyet! csak 30 kr. 
Alkalmas ajándék hölgyek részére.

K irály J án o s , dr. A pozsonyi nagy-dunai vám- és rév-jog 
története. Levéltári adatok nyomán, (n. 8-r. 178 lap.) 
2 fr t helyett csak 1 frt. Kitűnő legújabb forrásom a 
magyar történethez.

Kofrányi Adolf, dr. A Gráfenbergi hidegviz-gyógymod. 
Népszerű irályban tájékozásra a vizi kezelésűéi (8 r. 
212 1.) 1.50 helyett csak 1 frt. Kitűnő útmutató a hi
degvíz-gyógymód használatához, sokkal becsesebb mint 
Kneipp vizkurája.

Orbók M ór, Tréfás számtani feladványok gyűjteménye. 
Ifjak és más korbeliek hasznos szórakoztatására. (8-r. 
80 1.) 50 kr helyett csak 30 kr.

Orbók M ór, Tréfás mértani feladványok gyűjteménye. If
jak és más korbeliek hasznos m ulattatására kidolgoz
va. A szöveg közé nyomott 117 képpel. (8-r. 74 lap.) 
50 kr. helyett csak 30 kr. Tanulságos és m ulattató 
gazdag tartalm ú könyvek, a fiatalságnak és nevelő 
uraknak.

P aedagogiai P lu U r c h :  Orbók Mór, Paedagogiai Píutarch. 
Jelesebb paedagogusok, kiválóid) tanférfiak arczkép- 
és életrajz-gyűjteménye. 1/11. díszes kötet (n. 8-r. 564 
lap.) 4 frt helyett csak 2 frt 50 kr. A nm. közokta
tásügyi minisztérium által melegen ajánlva. Egy tanár 
urnák könyvtárából sem szabadna hiányozni

P ere ss  Sándor, Verses köszöntő könyv. Gyermekeinknek. 
(16-r. 30 I.) 20 kr. helyett csak 10 kr. Szép tartalm ú 
köszöntókönyv, különféle alkalmakra.

S am arjn i K áro ly , dr. A pozsonyi régi és uj színház. Tö
redékek Pozsouy múltja és jelenéről magyar és német 
nyelven, 2 képpel (8-r. 54 I.) 40 kr. helyett csak 20 
kr. Jókai-féle stílusban ta rto tt vázlat, a  legrégibb 
magyar színház felől.

Scliulpe György, dr. Felhők és csillagok Költemények s 
egy elbeszélés. (16-r. 88 1.) 6'> kr. helyett csak 30 kr. 
Egy tehetséges ifjú magyar iró, ki ezen költemények 
által magának uj pártfogókat hódított.

Scliulpe G yörgy, dr. Tanulmányok az irodalom, jog- és 
ku ltúrtörténet terén. (n. 8-r. 52 1.) 40 kr. helyett c-ak 
20 kr. Minden művelt emberre nézve érdekes.

T an ító k  évkönyve, Tanárok, tanítók s tanítóképző inté
zeti növendékek használatára. S ze rk ez te im  Orbók 
Mór. 1 frt 20 kr. helyett csak 30 kr Költóibb és o 1- 
csóbb mint bármely jegyzőkönyv, képekkel Alkalmi 
ajándék tanároknak.

T ó th  Sándor, dr. Távol, közel. Újabb elbeszélések. (8 r. 
206 1.) 1 frt 20 kr. helyett csak 61 kr. Őr érdekes el
beszélés, a legjelesebb bírálatok kitűnőnek bizonyí
tották.

Jó zenemilvek, csinos kiállításban.
Itánfl Sándor. Képek a pozsonyi ligetből. L iszes keringő 

(W alzer). 1 frt helyett csak 20 kr.
Eisvogel F e ri. 30 év után. Keringő. 40 k r. hplyett csak 

20 kr.
K orba! Ferencz. Gyapjás bundám. Népdal, i r ta  Samarjay 

Károly. 30 kr. helyett csak 20 kr.

M adcr Rezső. Pozsonyi tűzoltó-induló. 60 kr. helyett csak 

R u d n já íiM k j J .u .u s , I ,«be"«-csirdás. 50 kr. helyett csuk

B n d iiy d íib k j J á n o ,. Kik ib.dya. L -m je lk e  zongorára.
50 kr helyett csak 20 kr.

W olf Zsiga. Kereskedelem es ipar. P-lka. 40 kr. helyett 
csak 20 kr.

M eg ren d e lé s i  e / . im :

.4 H re lie r  A u la i-F é le
k i v i t e l i  p a l a c z k s ö r

Dietrich ésG ottsch lig
B U D A P E S T

vagy D  r o li e r A n t a l  K őbán ya .
C s a k is  te lje sen  le iille p e d e tt , te h á t  l i i k ö r t i s z ta  k i v i 

te l i  sítr  s z é tk ü ld é s e  f o l y to n  f r i s s  iiv ey tö lté sb e n , a  m in ő 
séi/ h a m is i t la n  v o lta  m e l le tt  k e ze s sé g  v á l la l ta t ik .

N a g y b a n i  fo g y a s z tó k n a k  je le n té k e n y  á r 
e n g e d m é n y .

•tej* * £ , > ■ / . «MÍinl«*nfeIé ingyen  é«  
liérnientve.

l ’igyeln iezletéM Íl.
M in tá n  g y a k r a n  m e g t 'ír lé n ik ,  h o g y  id e g en  k é 

s z í tm é n y  ii és gyö n g éb b  m in ő sé g ű  sö rö k  „ l lr e h c r  
A n ta l  k i v i t e l i  s ö r tt e z im  a la t t  fo r g a lo m b a  h o za t
n a k ,  a  t. ez. l ) r e h e r - fé le  k i v i t e l i  sö r  f o g y a s z 
tó k n a k  a  h a tó s á g i la g  o l ta lm a z o tt iiv e g r z im k é t,  
m e ly e n  a  D I E T 1 U C U  és G O T T S C I Í U G  név  
o k v e tle n  k e ll h o y y  r a j t a  te g y e n , k iv á ló  f ig y e l
m ü k b e  a já id j u k .  6 —4.

m
á r i a c z e l l i  H é 
Gyomorcseppek

irayengeség, 
nél. gyomo-

lánosan ism eretes házi
A gyom orbetegség  tü n e te ): étvágytalanság, gyomot 

bUzös lehelet, feltujtság. savanyu felbötfögés, hasmenés, gyt 
régés, felesleges nyállakiválasitás. sárgaság, undor és hányás
a,A m a,ng.a,| SlÜkÜléS.

ős gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a  m enynyiben . , .-r- , őrtől szárm ázott, gyomortulterhelésnél é telekkel és 
ita lo k k a l, giliszták. má|ba|Ok es hámorrhoidá-nál.

E m líte tt ba joknál a  ffá r ía ea r/ fi g »o m o ir s r , , , , r h
évek  ó ta  k itű n ő k n e k  b izonyu ltak , a m it száz  m eg száz

-------  b izonyítvány  ta n ú s í t  Kgy k is  üveg  ára
h aszná la ti ''fá s ítá ssa l e g y ü tt 40 k r  nagy 
üv eg  4: a 70 kr.

M agyarország i fő rak tá r:
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára 

B u d a p e s t .  K irá ly  n tcza  12 a i.
A védjegyet és a lá írá s t tüzetesen  tessék 

m eg tek in ten i!!  C sak oly c seppeket tessék 
e lfogadni, m e lyeknek  b u rk o la tá ra  zöld sza- 
ta g  van  rag a sztv a  a készítő  a lá írá sáv a l (C. 
B radv) es ezen sz av a k k a l: „V alódiságát bi-

V éJ'JA á
; r iU 'Í ;

li * ) /■  /Z«/u 11  f  Í lm -/ a r :r lH  g y o m o r  vs rttp rk  v»-It- lodian kliphatok
M u r a s z o m b a t b a n  B ö l c s  B é l a  

g y ó g y s z e r t a r á b a n .

Nfom&toU ür£tub»um Márk gyorssajtójáu Morasxoiabztbaa
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